Why did Jesus Die?

1. Because we are all sinners!

San Marcos 2:17 Kenda Jesusa o’mapeedepo, — Aratbut dakda ee 'nayo huamadakka’eritaj pakhue’ o’nika’.
Dakhue’da ee 'nayo huamadakka’eritaj on’pakika’. Huadak huakika’eritaj “yan’nopo’korea’,” a’manaya’po
tiakhue’ ijje’uy. “Yan’nopo’korea’po do’taj men’nigpei k a’.” Dakhuea’ huaka’eritaj e’mana’ta’ ijpakpo ijtiakuy.

— Jesusa o’mana’uyate.
Romanos 3:10 Kenpa’ti Diosba’te: Huadakda aratbut ehue’da o’ne. Aratbut huadak nogtipi’ ehue’ o’ne.

San Mateo 18:11 Do Diosen Huasi’po ij jen ok Diosa me’ta’'mona’uyne. Aratbut Diostaj nigpeehue’ huae’eritaj
a’manopo’yareaya’po ijtiakuy.

2. Because there is a cost for that sin!

San Mateo 15:18-20 Dakhue’da ea’nayo huanopo’ada i'nopoep o ia’. Diostaj dakhuea’da i’en e Diosa
o’nopoe. Aratbut huanopoya’da on’pakpo dakhuea’da ogkika’. Huanopoya’ on’huadiaypo on’barakika’.
Huanopoya’ on’eretpakpo nogen huatoe on’bakdejika’. Huanopoya’ on’pakpo huatoe toehue’ huae’eri
on’bakdejika’. Huanopoya’ on’pakpo on’bere’ika’. Huanopoya’ on’eretpakpo nama’da on’mahuia’ ika’.
Huanopoya’ on’pakpoda on’mahuia’ ika’. Kenpa’ ogkika’po dakhue’da o’ne Diosa o’nopoe. Ba’koyohue’ada
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e’bape’nayo “dakhuea’ i'’ka’,” Diosa manahue’ o’e. — Jeslsa mona’uyne.

Romanos 6:23 Diostaj nopo’koreahue’da batikhue’da dakhuea’ ogkika’po kenpa’da on’mabueyapo. Diosa
castiga magka’dik o’eapo. Oro’omey Huairi Jesucristotaj huaknopoe’eritanayo Diosa mo’tinepahui’po
katetehue’ kurudyo Jesisere mo’noeanhuahuika’apone.

San Marcos 16:16 Huaknopoe’eritaj bautiza egka’te Diosa o’manopo’yarea’apo o’manoeanhuahuika’apo,
aya’ oknopoehue’ huae’eritaj Diosa castiga o’magkadhuahuika’apo.
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There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

San Mateo 1:21 Bokereksi’poa’ o’si’popakapo. Kentaj i’'dikka’apo Jesus. (Jesusdik Judioen hua’ate dakhuea’
e’ka’ huamanopo’yarea’eri o’eapo) konigepo ke’nen aratbut Israel aratbuttaj dakhuea’ e’kika’
o’manopo’yarea’apo. — Diosen huata’moneria kenda ona’uyate. Josétaj ona’uyate.

Romanos 5:8 Diosanayo di’ mo’epo oro’omey dakhuea’ huakika’eri €’ it ipi’ Cristo mo’nigbuey’uyatenok Dios
di’ mo’ene nopoe’dik o’ik a’ne.

San Juan 3:16 — Aya’ dakhuea’ huaka’eritaj Diosa huakka’da di’ o’maepo ke’nen nogtiyo’da huasi’po
o’manigta’mona’uyatenok, kamanopo’yare’po o’manigta’mona’uyatenok. Aya’ada Diosen Huasi’potaj
e’noknopoe’nayo kenpa’da bueyhue’ o’'nepo, Diosere on’noeonhuahuika’apo.

San Mateo 18:11 Do Diosen Huasi’po ij jen ok Diosa me’ta’'mona’uyne. Aratbut Diostaj nigpeehue’ huae’eritaj
a’manopo’yareaya’po ijtiakuy.

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 Aratbutanayo onte’ti Diosere noeanhuahuikahue’dik mo’ik a’ne. Jesucristoayo’da
nopo’tihueke’dik mo’ene. Jesucristoayo’da onte’ti Diosere noeanhuahuika’dik mo’ene. Huakka’ jak huairitaj
kenpa’ti huatone’ huairitaj ijjay. — Diosen Nokir eg a. Pedrotaj o’'nopoea’ nok Pedroa o’'mana’uyate.

Efesios 2:8-9 Oro’omey dakhuea’ huaka’eritaj Diosa mo’tinepahui’po di’ mo’epo mo’nopo’korea’uyne.
Oro’omey Cristotaj o’nopo’korea’po oknopoenok Diosa dakhuea’ e’ka’ mo’nopo’yarea’uyne. Huata’'da
dakhuea’ e’ka’ nopo’yareahue’dikda o’ik a’ne. Diosa katetehue’ dakhuea’ e’ka’ mo’nopo’yarea’uyne. Oro’
huadaka’da o’nigkika’nok oro’omeytaj Diosa nopo’yareahue’dik mo’ik a’apone. “’Urua’da ijkika’nok Diosa
me’nopo’yarea’ne.” Oro’omeya ahue’dik o’ene.

Tito 3:5 Nogoknayo Dios huadakda o’epo oro’omeyen huatioka’eri oro’omeyen dakhuea’ e’ka’
huamanopo’yarea’eri o’epo di’ mo’ene. Konig huakka’ di’ mo’ene. Mo’nopoea’po mo’nopo’yarea’uyne.



Oro’omeyen dakhuea’ e’ka’ bokkahuea’uyne. “Konig huadak mo’ene,” Diosa mona’uyne. Katepi’ huadak
o’kika’nok Diosa nopo’yareahue’ e’eada mo’tinepahui’po dakhuea’ e’ka’ mo’nopo’yarea’uyne.
Oro’omeyennopo’ mo’nopo’koyoa’uyne. Konig onte’ti huaboa’da e’si’poe’ Diosa ke’nen Nokir eg
boyo’ke’uynok oro’omeytaj kamanopo’toi k e’po boyo’ke’uyne. Ken konig huabonopo’ o’epo Diostaj
noeonhuahuika’dik o’eapone.

5. We must put our faith and trust in Christ alone!

San Marcos 9:23 — Do’taj eknopoe’nayo aya’tada ka'dik ij jep o yarea’dik ij jey . — Jesusa ona’nok,

San Marcos 1:15 — Oyedda Dios huairi o’tiakdenok, dakhuea’ bokika’nig yan’nopo’korea’, Diosen
huamanopo’yarea’eritaj yanoknopoi k a’. —J estisa o’manika’uyate.

San Marcos 10:15 Huasi’po do’taj ‘'urunopo’da menoknopoepo men’nigpei k a’ne. Konig huasi’po Dios
Huairitaj daka’ o’noknopoenig konigti opudomey oknopoehue’ ee’nayo Dios Huairiensi’po ehue’dik
mo’eapone. Buttida ijjay. — Jesusa o’mana’uyate.

Romanos 10:9-10,13 “Jesus oro’en Huairi o’e,” aratbuttaj e’ mana’nayo kenpa’ti Diosa huakudaka’da ee’tada

Jesustaj o’noyhuada’uyate huanopoya’da eknopoe’nayo Diosa oro’en dakhuea’ e’ka’ bokkahuea’po

mo’nopo’yarea’apone. Diosere o’noeonhuahuika’apone. Huanopoya’da Cristotaj oknopoenok Diosa dakhuea’
e’ka’ bokkahuea’apone. Kenpa’ti Jesucristotaj yoknopoey o’'mana’nok Diosa mo’nopo’yarea’apone. Kenpa’ti

Jesucristotaj yoknopoey o’'mana’nok Diosa mo’nopo’yarea’apone.

Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is

prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting

in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.



""Lord,

| know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!**
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